«Молодой господин, мы дома».
Машина остановилась. Водитель увидел, как Кун Цин открыл глаза. Он легко толкнул дверцу и вышел из машины, чтобы водитель мог загнать ее в гараж. 
Когда он вошел в дом, дворецкий Лао Ли и тетя Ван, которая ухаживала за садом, сразу же подошли к нему и спросили, нужно ли ему согреться, пока готовится ужин.
«Молодой господин, разве вам не неудобно в костюме? Давайте, вы сначала смените его на домашнюю одежду».
«Молодой господин так много работал. Проходите и выпейте ароматный травяной чай, приготовленный тетей Ван для снятия усталости».
Кун Цин не стал отказываться от заботы двух этих людей. Хотя он и молчал в это время, его слова и действия демонстрировали глубокое послушание. Он вспомнил, что в последний раз, когда он был в этом мире, под воздействием ореола главного героя рядом с ним от начала до конца оставались только Лао Ли, тетя Ван и водитель А Ганг. 
Лао Ли и тетя Вам также с самого детства наблюдали за ростом их молодого господина. Они, естественно, знали, что он очень плохо умеет выражать свою индивидуальность, а потому не возражали, что он ничего не говорит. Вместо этого они просто почувствовали облегчение, что Кун Цин, следуя их словам, переоделся и выпил чай. В конце концов, молодой господин их семьи был действительно самым лучшим и послушным ребенком в мире для них.
Настроение Кун Цина было довольно хорошим. В конце концов, печаль после расставания и встреча с этой версией его бывшего парня в обличье бродячей кошки было полностью забыто из-за ароматного цветочного чая. Что касается чувств. Кун Цин никогда не жил в прошлом. Он верил, что со временем любая печаль пройдет и не стоит беспокоиться о былых отношениях. Хотя стоит признаться, что этот человек был первым и единственным, кто ему когда-либо нравился.

Однако вскоре хорошее настроение Кун Цина было испорчено. Он поднял глаза и посмотрел на молодого человека, который стоял в стороне с миской супа из белых грибов с печальным выражением лица. Казалось, что температура его тела тут же упала на несколько градусов, показывая, что Кун Цин находится в плохом настроении в этот момент.
Лао Ли и тетя Ван тут же встревожились. Их молодой господин много работал в течение рабочего дня. И, наконец, когда он смог расслабиться, новый повар испортил ему настроение.
Пока Лао Ли и тетя Ван были заняты заботой о Кун Цине, другие слуги в этот момент сочувствовали новому повару, особенно главный повар семьи Кун, Жень Лин. Он видел, как новый молодой повар, которого он признал как талантливого человека, любезно решил приготовить Кун Цину суп, беспокоясь, что тот голоден. Однако молодой господин не только не оценил этот жест, но и выражал свое недовольство. Действительно, по его мнению, хозяин семьи вел себя неприлично, не видя, что молодой повар был добрым человеком.
Чувствуя себя обиженным, Жень Лин не мог не высказать этого. Хотя он не осмеливался выразить свое недовольство самим Кун Цином, он постарался помочь новому повару объясниться.
«Господин Кун, этот повар – Сяо Юй. Он только сегодня стал работать у меня на кухне. Он услышал, что до ужина еще три часа и, беспокоясь о том, что после работы вы голодны, специально приготовил тарелку полезного супа. Он помогает очистить организм, понижает кровяное давление и снимает напряжение. Хотя это и нарушение правил, я надеюсь, что вы поймете, ведь он новичок и еще не знает их. 
Кун Цин даже не стал смотреть на них. Он просто усмехнулся и сказал дворецкому: «Лао Ли, пожалуйста, выдайте зарплату шеф-повару Женю за этот месяц и увольте его».
В этот момент Лао Ли, который позволял себе проявлять доброту только наедине с собой, имел суровое и серьезное выражение лица. Он был по настоящему холодным и безжалостным, будто машина.
«Да, молодой господин».
«Кстати, не забудь попросить этого маленького повара также уйти».
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